第十九课：                  （林后11:1-15）
讲道大纲：



讲道大概念：
问题：
回答：
大概念：
解释经文
1 但愿你们宽容我这一点愚妄；其实，你们原是宽容我的。 
愚妄：愚蠢；          或自夸的愚蠢
保罗在10:18刚说过，“因为蒙悦纳的，不是自己称许的，乃是主所称许的。“ NASB的翻译是“因为被认可的不是自我推荐的人，而是主所推荐的人。”
保罗随即在11:1            ，因此请哥林多教会宽容他
保罗为什么要自我推荐或自夸？因为        正在侵入了哥林多教会
2 我为你们起的愤恨，原是神那样的愤恨，因为我曾把你们许配一个丈夫，要把你们如同贞洁的童女献给基督； 
For I am jealous for you with a godly jealousy（NASB）
因为我以神的嫉妒为你们感到嫉妒
γάρ for：因为， 愚蠢地自夸的原因
我为你们起的愤恨：我为你们感到嫉妒
金口约翰说，“那些灵魂会嫉妒，因为它们为自己所爱的人燃烧着炽热的情感，而嫉妒只能
从           中产生，别无他途，”
神那样的愤恨：神的嫉妒；像神那样的嫉妒；出于神的嫉妒（出20:5）
因为我曾把你们许配一个丈夫：正如父亲将女儿许配给一个丈夫，     也将哥林多教会许配给了基督（何2:19；弗5:25-27；太1:18-20）
 “通过加上 ‘      ’ 这个词，保罗强调了一个真理：正如婚姻关系是排他性的，信徒对基督的忠诚也同样是排他性的”---塔斯克（Tasker）
要把你们如同贞洁的童女献给基督：正如父亲在婚礼当天将新娘交给新郎，保罗也期待     时，将他哥林多教会献给基督（启19:7-8）
3 我只怕你们的心或偏于邪，失去那向基督所存纯一清洁的心，就像蛇用诡诈诱惑了夏娃一样。 
But I am afraid that as the serpent deceived Eve by his cunning, your thoughts will be led astray from a sincere and pure devotion to Christ（ESV）
但我担心，正如那条蛇以其狡猾欺骗了夏娃，你们的思想也会被引诱，偏离对基督那诚挚纯洁的奉献。
那条蛇就是伊甸园的那条古蛇，被撒旦利用的     （创3:1-6；启12:9）
蛇对夏娃的引诱是对她     的引诱, 让她怀疑神的话,      神的话, 进而违背了神的话。
你们的思想也会被引诱：撒旦的伎倆         ；人的思想是一个      （10:4-5）
4 假如有人来另传一个耶稣，不是我们所传过的，或者你们另受一个灵，不是你们所受过的；或者另得一个福音，不是你们所得过的，你们容让他也就罢了。 
γάρ：for 因为，保罗担心他们的思想被引诱的原因
有人：单数，泛指       
另传一个耶稣：proclaims another Jesus 传另一个耶稣；保罗所传的是一位钉十字架的耶稣, 假使徒们所传的是從犹太主义衍生出来的        的耶稣：不讲十字架, 只讲世上的荣耀。
另受一个灵:       的灵
或者另得一个福音：不是      所传的福音（加拉太书1:6-9）
你们容让他也就罢了：you put up with it readily enough（ESV）你们倒是轻易地容忍了
“在第一节中，使徒请求哥林多人稍微容忍他一点 ‘愚蠢’，因为他在谈论自己；现在，他在那里的            进一步加剧，他提醒他们，他们竟能完全容忍那个颠覆自己教导的人。“
—菲利普·休斯
5 但我想，我一点不在那些最大的使徒以下。 
Indeed, I consider that I am not in the least inferior to these super-apostles（ESV）
我确实认为，我一点也不比那些超级使徒逊色
超级使徒：保罗          哥林多教会的         
6 我的言语虽然粗俗，我的知识却不粗俗。这是我们在凡事上向你们众人显明出来的。 
But even if I am unskilled in speech, yet I am not so in knowledge; in fact, in every way we have made this evident to you in all things（NASB）
但即使我在言语上不熟练，但在知识上并非如此；事实上，我们在各方面、在所有事情上都向你们显明了这一点。
即使我在言语上不熟练：保罗部分承认了假使徒对他的     ，即他缺乏修辞和演讲技巧的专业训练；但他并不是一个      演讲者（使徒行传 17:19-22）。
但在知识上并非如此：保罗深知他所           （加1:11-12；西2:3）
“这种对比的本质在于修辞与      之间的区别。前者肤浅、矫揉造作、形式化、转瞬即逝，吸引耳朵，但与人类需求的深度无关；后者直接、严肃、认真，针对心智和意志，与永恒的问题相关，关注         而非其表达方式。前者受到赞扬，因为它有助于人类的奉承；后者无人喝彩，因为它使人与神       。”--—菲利普·休斯
7 我因为白白传神的福音给你们，就自居卑微，叫你们高升，这算是我犯罪吗？ 
Or did I commit a sin in humbling myself so that you might be exalted, because I preached the gospel of God to you without charge? （NASB）
或者我因为谦卑、叫你们得高升，就因此犯了罪吗？因为我白白地把神的福音传给你们。
这个疑问句中的主谓宾是什么？
我因为谦卑：保罗通过         和经历      来谦卑自己（徒18:1-3）
叫你们得高升：因为相信了保罗所传的福音从      的生活方式中被提升起来，成为神的儿女
因为我白白地把神的福音传给你们：保罗在哥林多传福音但没有接受任何     
就因此犯了罪吗：哥林多教会为什么认为保罗这样做是犯罪？
“于是，保罗提出了一个问题：他是否因为打破了 ‘教师的价值应与其表演所得的     成正比’ 这一‘律法’ 而犯了罪。“—菲利普·休斯
8 我亏负了别的教会，向他们取了工价来给你们效力。 
I robbed other churches by accepting support from them in order to serve you（ESV）
我透过从其他教会接受支持抢夺了他们，为了服事你们。
抢夺了他们：从其他教会接受了     ，却没有为他们提供相应的     
“这种 ‘抢劫’ 指的是他在并未          这些教会时接受了他们的礼物，而在那种情况下，他无法理所当然地期望从他们那里得到供养。由此可见，保罗一方面小心翼翼地避免让人怀疑他将福音带到一个地方有任何商业企图，另一方面他          接受来自其他地方的、那些在福音中成为他儿女的人自愿献上的爱心礼物。这些人通过这种方式得以分担将好消息带给或送到那些尚未听闻福音的社区的责任。“                                           —菲利普·休斯
9 我在你们那里缺乏的时候，并没有累着你们一个人，因我所缺乏的，那从马其顿来的弟兄们都补足了。我向来凡事谨守，后来也必谨守，总不至于累着你们。 
因我所缺乏的，那从马其顿来的弟兄们都补足了：尤其是从        来的信徒（腓4:15，18）
我向来凡事谨守，后来也必谨守，总不至于累着你们 and in everything I kept myself from being a burden to you, and will continue to do so（NASB）
在一切事上，我都让自己不成为你们的负担，将来也是如此。
10 既有基督的诚实在我里面，就无人能在亚该亚一带地方阻挡我这自夸。 
As the truth of Christ is in me, this boasting of mine will not be stopped in the regions of Achaia（NASB）
正如基督的真理在我里面，我在亚该亚地区的这种夸耀是不会停止的。
保罗使用这个短语是为了强调他所说的是      
“正如传扬基督的真理是他生命中的伟大使命一样，因此，他的言语和行为必须与基督所树立的绝对诚实的榜样       。”                        —菲利普·休斯
这种夸耀：保罗在哥林多教会传福音和访问时           
11 为甚么呢？是因我不爱你们吗？这有神知道。 
Why? Because I do not love you? God knows I do! （NASB）
为什么呢？因为我不爱你们吗？神知道我爱你们！
是因我不爱你们吗？：保罗的             
“不难推测，保罗在亚该亚的竞争者     他的这一做法，因为实际上，这使他们处于不利地位。他们的 ‘福音’ 为他们提供了收入和生计；而与保罗明显的无私相比，这使得他们的动机蒙上了可疑的阴影。于是，他们捏造了进一步卑劣的     ，声称保罗的独立性——他拒绝接受哥林多信徒所提供的礼物——表明他缺乏对他们的爱。他们将保罗的无私解读为     。正如他们所说或低声议论的那样，这表明保罗心冷，显示出他那     和冷漠的疏离精神。“—菲利普·休斯
神知道我爱你们！：保罗发自内心的真实      
12 我现在所做的，后来还要做，为要断绝那些寻机会人的机会，使他们在所夸的事上也不过与我们一样。 
But what I am doing I will continue to do, so that I may cut off opportunity from those who desire an opportunity to be regarded just as we are in the matter about which they are boasting（NASB）
但我现在所做的，我将继续去做，好叫那些想要找机会在他们所夸耀的事上被视为与我们一样的人，没有机会。
但我现在所做的，我将继续去做：继续        ，好显出那些假使徒的      来。
“但尽管他完全有合法权利这样做，保罗却克制自己不去利用这一权利。正如他在这里提醒哥林多人的，他谦卑自己，接受了普通工匠的身份，因为他靠自己的体力劳动维持生计，而不是让那些想暗示他在传福音时受            驱使的人有哪怕一丝可乘之机。“
—菲利普·休斯
在他们所夸耀的事上：他们认为          是他们使徒身份的证据 
13 那等人是假使徒，行事诡诈，装作基督使徒的模样。 
For such men are false apostles, deceitful workers, disguising themselves as apostles of Christ（NASB）
因为这样的人是假使徒，是欺骗的工人，伪装成基督的使徒。
“此时，保罗终于决定揭开      的面纱，以最直接的语言公开谴责那些闯入他在亚该亚领土的自称 ‘           ’ 的人。这类人实际上是假使徒，是试图篡夺使徒权威的冒充者。“
---菲利普·休斯
14 这也不足为怪，因为连撒但也装作光明的天使。 
And no wonder, for even Satan disguises himself as an angel of light（ESV）
这并不奇怪，因为连撒旦自己也伪装成光明的天使。
连撒但也装作光明的天使：撒旦是最大的       （约8:44）。保罗可能借用犹太伪经作品《亚当与夏娃生平》9:1 和《摩西启示录》17:1–2 中的内容。在前者中，撒但化作天使的光辉之形，假装与坐在底格里斯河边哭泣的     一同哀伤。在后者中，当众天使上升敬拜神时，撒但化身为天使前来引诱夏娃吃那禁果。
15 所以，他的差役若装作仁义的差役，也不算希奇。他们的结局必然照着他们的行为。 
Therefore it is not surprising if his servants also disguise themselves as servants of righteousness, whose end will be according to their deeds（NASB）
因此，如果他的仆人也伪装成义的仆人，这并不令人惊讶，他们的结局将根据他们的行为而定。
伪装成义的仆人：          ，正如撒旦伪装成光明的天使
结局：         ；没有       的福音不是福音, 结局一定是灭亡（罗2:6；加1:9；腓3:18-19）；
应用：
拒绝假教师因为他们是      的仆人
圣经真理比          更重要
被质疑和被掌控时     接受奉献
神要你      的事不因人的批评而妥协
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